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christoph bächler
orthopädie-schuhtechniker

belpbergstrasse 34c
3110 münsingen

telefon/fax 031 721 18 18

welcome@baechler-fuss.ch
www.baechler-fuss.ch

Kreativ • Tisch und Küche • Home Deko
Kleiderbügel • CNC Technik

InsInsp irat ionen aus at ionen aus Ho lzlz

Gianni Bortot
Geschäftsleitung

Müller Holzwarenfabrik AG
Bahnhofstrasse 23
CH-3295 Rüti bei Büren

Telefon +41 (0)32 351 11 67 
Telefax +41 (0)32 351 43 48
bortot@holzwarenfabrik.ch
www.holzwarenfabrik.ch
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Montag und Dienstag Ruhetag

Philippe Perret
Perret Gastronomie GmbH

Restaurant Baselstab
Hauptstrasse 79 – PF 32

2554 Meinisberg

Telefon 032 377 23 43
Telefax 032 378 16 30

info@baselstab-meinisberg.ch
www.baselstab-meinisberg.ch

Pizza!Pizza!Pizza!Pizza!Pizza!
24 Sorten!
Fr. 11.90

Feine Pizza zum guten Preis

Bielstrasse 14
3250 Lyss

Fon+Fax 032 384 04 80
Natel 079 792 61 60

Täglich geöffnet!
Mo - Sa 1015 - 2330 Uhr
So 1615 - 2300 Uhr
Pizza durchgehend
von  1115 - 2300 Uhr
Auch zum Mitnehmen!

Ristorante • Pizzeria

Ridoda
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Tea Balen
Kosmetikerin KFB & Visagistin mit Diplom

Biotea Schönheit & Wohlbefinden
Bahnhofstrasse 38
2502 Biel/Bienne

Telefon 032 322 17 85
Mail info@biotea.ch
Web www.biotea.ch

Schönhe i t  &  Woh lbe f i nden

Schönheitsbehandlungen • Beratung für Make-Up

Schönhe i t  &  Woh lbe f i nden

Placement de personnel temporaire et fixe 
(bâtiment et industrie)

BOVA SERVICE SA – 2, rue des Marchandises – 2502 Biel/Bienne
Tel +41 (0)32 323 87 17 – Fax +41 (0)32 323 43 17

info@bova-service.ch – www.bova-service.ch

Christophe Bobillier
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„„Vom Ei zum Festmahl “

Entdecken Sie die Herkunft eines „Weihnachts-
poulet“ vom Bauernhof bis auf den Teller.

Zu sehen beim Weihnachtstruck am Eingang 
dieses Centers.

16.6.16.Treffpunkt am Dezember HIER

Ausstellung Ausstellung • Animation  Animation • Grill Grill
WettbewerbWettbewerb

Ausstellung • Animation • Grill
Wettbewerb

««Depuis l’oeuf jusqu’au
repas de fête

 »

Aujourd‘hui
Exposition Exposition • Animation  Animation • Gril Gril

ConcoursConcours
Exposition • Animation • Gril

Concours

Venez découvrir les origines d‘un « Poulet de 
Noël », de la ferme jusqu‘à votre assiette.

Rendez-vous au camion à l‘entrée de ce centre.

„„Vom Ei zum
Festmahl “

Entdecken Sie die Herkunft eines 
„Weihnachtspoulet“ vom Bauern-

hof bis auf den Teller.

Zu sehen beim Weihnachtstruck 
am Eingang dieses Centers.

HEUTE

AusstellungAusstellung
AnimationAnimation

GrillGrill
Wettbewerb

Ausstellung
Animation

Grill
Wettbewerb
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FFrohe Festtage

EEin grosser Genuss:
Das gefüllte Weihnachtspoulet

Zubereitungszeit 25 Minuten + ca. 90 Minuten garen

Nährwerte Pro Portion ca.: Kalorien: 640 kcal,
Eiweiss: 58 g, Fett: 33 g, Kohlenhydrate: 21 g 

Zutaten für 4 Portionen
1 Optigal Poulet à ca. 1,2 kg - 1,5 kg 
1 EL Sojasauce 
Füllung 
100 g tiefgekühlte, geschälte Marroni  
 Salz 
0.5 Bund Koriander 
30 g entsteinte grüne Oliven  
1 kleiner säuerlicher Apfel  
3 EL Zitronensaft 
 Pfeffer aus der Mühle 
Sauce 
4 Zweige Bohnenkraut 
je 1 EL Sojasauce und Austernsauce 
1 TL Korianderpulver 
0.5 TL Pfeffer aus der Mühle 
1.5 dl Marsala 

Zubereitungszeit
20 Minuten + ca. 35-55 braten

Nährwerte Pro Portion ca.
Kalorien: 680 kcal, Eiweiss: 58 g, Fett: 46 g, 
Kohlenhydrate: 11 g

Zutaten für 4 Portionen
 Erdnussöl zum Ausreiben und Bepinseln 
2 säuerliche Äpfel  
2 Schweizer Poulets à ca. 800 g oder
 4 Schweizer Coquelets à ca. 400 g 
je 0.5 rote und gelbe Peperoni
1 Bund Thymian 
6 EL Butter 
2 EL Zitronensaft 
Gewürzmischung 
4 EL Salz 
je 1 TL Pfeffer und milder Paprika 
0.5 TL Knoblauchgranulat 
0.5 TL gemahlener Majoran  

Weihnachtliches Pouletmit Äpfeln und Thymianbutter

„„Pouletrezepte
für die Festtage“
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Wolfsbarsch / Bar
Feiner Fisch für festliche Anlässe.
Délicieux poisson pour des évènements festifs.

Crevetten / Crevettes
Fürs Entrée, als Amuse-bouche,

zum Cocktail.
En entrée, comme amuse-bouche,

pour le cocktail.

Rauchlachs/ Saumon fumé
Für belegte Brote, feine Snacks und Pastagerichte.
Pour les canapés, comme snack ou avec des pâtes.

Osterbraten / Rôti de Pâques
Feinster Schweinsbraten vom Hohrücken.
Le meilleur rôti de porc.

Zack-Zack-Schnitzel
Die fein geschnittenen Schnitzel, schnell zubereitet,

ideal auch zu Sandwich.
Les escalopes en fines tranches, vite préparées,

idéales pour le sandwich.

NEU/NOUVEAU

Zitronenbraten / Rôti au citron
Feinster Schweinebraten in Zitronenmarinade eingelegt.
Rôti de porc mariné au citron.

NEU/NOUVEAU

NEU/NOUVEAU

Osterplatte / Plat de Pâques
Geflügelcharcuterie vom Feinsten fürs Fest.
La charcuterie fine de volaille pour un plat froid festif.

Kalbsbraten / Rôti de veau „Terrasuisse“
Ein zarter Braten für den grossen Empfang.
Un rôti tendre pour de grandes occasions.

Roastbeef
Zarte Rinds-Tranchen, ein Genuss.
Des tranches de viande tendres, un régal.

Micarna SA
Case postale
CH-1784 Courtepin
T 026 684 91 11
F 026 684 10 31 
 
Micarna SA
Postfach 164
CH-9602 Bazenheid
T 071 932 77 77
F 071 932 75 02 
 
info@micarna.ch

Besuchen Sie unsere neu überarbeitete Website:
Visitez notre site web renouvelé

www.micarna.ch

Micarna hat zu jedem Saisonthema die besten Produkte.
Pour chaque thème saisonnier, Micarna offre les meilleurs produits.

Osterpoulet / Poulet de Pâques
Traditionell und einfach – und dennoch ein Festessen.
Traditionnel et simple – pourtant un repas de fête.

Pouletbrüstli / Escalope de poulet
Das beste Stück vom Poulet.
Le meilleur morceau du poulet.

NEU/NOUVEAU

Pouletsaftbraten / Rôti de cuisses de poulet
Ein feiner Braten vom Poulet fürs Osterfest.
Un rôti savoureux pour les fêtes de Pâques.

NEU/NOUVEAU
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Pangasius-Filet / Filet de pangasius
Der vielseitig einsetzbare Fisch für Ihre asiatischen Kreationen.
Le poisson parfait pour vos créations asiatiques.

Crevetten / Crevettes „Black Tiger“
Für Cocktails, Salate, zu asiatischen
Gerichten.
Pour vos cocktails, salades, plats
asiatiques.

Algensalat / Salade d‘algues
Ein aussergewöhnlicher Genuss aus den Tiefen der Meere.

Un plaisir gourmand exceptionnel des
profondeurs de la mer.

NEU/NOUVEAU

Indische Currypfanne scharf / Poêlée relevée au curry indien
Extrascharf für eine feurige kulinarische Reise nach Indien.
Un plat très relevé pour un voyage corsé en Inde.

Asia-Pfanne / Poêle asiatique
Süss-saurer Genuss mit zartem Schweinefleisch.

Un délice aigre-doux à la viande de porc.

NEU/NOUVEAU

NEU/NOUVEAU

Trutenbrust / Poitrine de dinde
Passt gut zu kalter asiatischer Küche.

S’accorde parfaitement avec la cuisine asiatique froide.

Curry-Pouletbrüstli / Poitrine de poulet au curry
Mit indischem Curry verfeinert.
Affinée au curry d‘Inde.

Indische Currypfanne scharf / Poêlée relevée au curry
Extrascharf für eine feurige kulinarische Reise nach Indien.
Un plat très relevé pour un voyage corsé en Inde.ès relevé pour un voyage corsé en Inde.

Micarna SA
Case postale
CH-1784 Courtepin
T 026 684 91 11
F 026 684 10 31 
 
Micarna SA
Postfach 164
CH-9602 Bazenheid
T 071 932 77 77
F 071 932 75 02 
 
info@micarna.ch

Besuchen Sie unsere neu überarbeitete Website:
Visitez notre site web renouvelé

www.micarna.ch

Micarna hat zu jedem Saisonthema die besten Produkte.
Pour chaque thème saisonnier, Micarna offre les meilleurs produits.

Pouletschenkel / Cuisse de poulet
Mit indischen oder thailändischen Gewürzen wird aus jedem

Pouletschenkel ein fernöstlicher Genuss.
Chaque cuisse de poulet devient

un plaisir oriental en rajoutant
des assaisonnements indiens

ou thaïlandais.

Pouletgeschnetzeltes / Emincé de poulet
Ideal zum Beispiel für süss-saure asiatische Gerichte.
Idéal par exemple pour des mets aigre-doux asiatiques.

Poulet-Minifilets „Oriental“ / Mini-filets de poulet „Oriental“
Würzig und im Nu zubereitet.
Délicieux et vite préparés.

NEU/NOUVEAU

„Oriental“ / Mini-filets de poulet „Oriental“
zubereitet.
parés.

EAU
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Fisch-Grillplatte / Plateau grillade de poissons
Köstlichkeiten für den Grill „alles in Einem“.
De délicieuses grillades „tout en un“.

Lachsspiesschen / Brochette de saumon
Beste Stücke vom Lachs mit gluschtiger Marinade.
Le meilleur du saumon, assaisonné d’une savoureuse marinade.

Pangasius-Satay-Spiesschen/ Brochette de pangasius satay
Grill auf orientalisch.
Grillade à l’orientale.

NEU/NOUVEAU

NEU/NOUVEAU

NEU/NOUVEAU

Mega-Spiess mit Speck / Méga-brochette au lard
Hat Ihr Grill genügend Platz für diesen Riesenspiess?
Votre gril est-il assez large pour
cette méga-brochette?

Mini-Cervelas
Mit Tomate und Käse verfeinert, klein aber oho.

Les petites saucisses affinées aux tomates
et au fromage.

NEU/NOUVEAU

Grill-Haxen / Mini Jarret de porc
Der urchige Grill-Klassiker, mit wenig Fett
und zünftig gewürzt.
Un classique rustique du gril,
avec moins de 7% de graisse
et aux épices relevées.

NEU/NOUVEAU

NEU/NOUVEAU

Geflügelluganighe / Luganighe de volaille
Diese Grillspezialität mit Tessiner Wurzeln

passt am besten zu Polenta.
Goûtez cette spécialité du

Tessin avec une bonne
polenta.

NEU/NOUVEAU

Piratensteak / Steak des pirates
Käpt’n Rotbarts Lieblingssteak.
Le steak favori du Capitaine Barberousse.

NEU/NOUVEAU

Micarna hat zu jedem Saisonthema die besten Produkte.
Pour chaque thème saisonnier, Micarna offre les meilleurs produits.

info@micarna.ch
Besuchen Sie unsere neue
Website:
Visitez notre nouveau site web:
www.micarna.ch

Micarna SA
Case postale
CH-1784 Courtepin
T 026 684 91 11
F 026 684 10 31

Micarna SA
Postfach 164
CH-9602 Bazenheid
T 071 932 77 77
F 071 932 75 02

Rangersteak / Steak des rangers
Das feurige Rinddssteak.
Le steak de boeuf pimenté.

Mini-Speckfackelspiessli / Mini-brochette de lard
Mal etwas Neues auf dem Grill.

Une innovation sur le gril.

NEU/NOUVEAU
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MSC Kabeljau / Cabillaud 

info@micarna.ch
Besuchen Sie unsere neue
Website:
Visitez notre nouveau site web:
www.micarna.ch

Micarna SA
Case postale
CH-1784 Courtepin
T 026 684 91 11
F 026 684 10 31

Micarna SA
Postfach 164
CH-9602 Bazenheid
T 071 932 77 77
F 071 932 75 02

Bio Rauchlachs / Saumon fumé

Bio Frischlachs / Saumon frais

Micarna führt über 40 Bio- und über 50 MSC-Fischprodukte und
beweist damit ein echtes Engagement für bestandserhaltende Fischerei.
Micarna possède dans son assortiment plus de 40 produits de poisson
Bio et plus de 50 sous le label MSC. C’est notre engagement pour la
promotion d'une pêche durable.

Micarna hat zu jedem Saisonthema die besten Produkte.
Pour chaque thème saisonnier, Micarna offre les meilleurs produits.

TerraSuisse Hacksteak / Steak haché

Micarna hat neben einem sehr breiten TerraSuisse-Sortiment dieses
Jahr auch das Bio-Sortiment stark erweitert. Hier eine Auswahl von
3 Produkten:
A côté d’un assortiment déjà large de produits TerraSuisse, Micarna a
également élargi son assortiment bio – voici un choix de 3 produits:

Micarna hat bereits eine lange Erfahrung mit Bio- und TerraSuisse-Poulets
und hat die Produktion vom Ei bis zum verpackten Poulet fest im Griff.
Micarna bénéficie d'une longue expérience dans le domaine des poulets
Bio et TerraSuisse et maîtrise la chaîne de l'œuf à l'assiette.

Unser breites TerraSuisse-Sortiment wird nun durch viele neue Bio-
Produkte ergänzt. Für beste Qualität aus einer ressourcenerhaltenden
Landwirtschaft, die streng kontrolliert wird.
A nos divers produits TerraSuisse s’ajoutent dorénavant de nouveaux
produits bio, issus d’une agriculture suisse respectant l’environnement
et les animaux. Le respect des directives est strictement contrôlé.

TerraSuisse Rinds-Entrecôte / Entrecôte de bœuf

Bio Schweinsplätzli / Escalope de porc

Bio Poulet ganz / Poulet entier

TerraSuisse Pouletschenkel / Cuisse de poulet

TerraSuisse Pouletschnitzel / Escalope de poulet

TerraSuisse Saucisson Tradition

Bio Chämischinken / Jambon fumé

TerraSuisse Swiss Bacon

TerraSuisse Pouletschenkel / Cuisse de poulT S i P l t h k l / C i d l
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